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 14.  Ïðî÷èòàéòå æàðò.

Два письменника розмовляють.
Один говорить: – Я дуже хочу отримати Нобелівську премію.
Його колега відповідає: – Ну, то пиши!
Перший питає: – Добре! А кому? 

Іван Франко – письменник – Львів

Тарас Шевченко – поет – Львів

Мамай – козак – Київ

Григорій Сковорода – філософ – Київ

Тарас Шевченко – поет – Львів 

                                                                           

                                                                          

Мамай – козак – Київ 

                                                                           

                                                                          

Іван Франко – письменник – Львів 
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УРОК ДВАДЦЯТИЙ
Не тільки іноземці люблять київський торт!

Олена Іванівна: – Олю, ти де? Що ти робиш?
Ольга:  – Я пишу імейли друзям. А що?

Олена Іванівна: – Іди сюди, будь ласка. Зараз прийдуть гості.
Ольга: – Справді? Хто?

Олена Іванівна: – Родичі батька. Іноземці. 
Ольга: – У тебе є родичі-іноземці, батьку? Я і не знала.

Олександр Степанович: – Вони не іноземці, вони українці, тільки живуть у Німеччині. Це 
мій двоюрідний брат Петро Семенович Гнатюк та його родина. Я його сто років не бачив.

Ольга: – Ой, як цікаво! А його родину ти знаєш? Ти їх вже бачив?
Олександр Степанович: – Ні, не бачив. Але я знаю, що тут його дружина Оксана 

Тарасівна та онук Петер.
Ольга: – А скільки років його онукові?

Олена Іванівна: – Олю, зараз на це немає часу. Піди, будь ласка,   
і купи шампанське, мінеральну воду або кока-колу, морозиво та коньяк.

Ольга: – А київський торт? Кажуть, іноземці його люблять.
Олександр Степанович: – Не тільки іноземці. Я теж люблю.

Олена Іванівна: – Добре, Олю. Купи ще київський торт.
Олександр Степанович: – А мені що робити?

  1.   Äàéòå â³äïîâ³äü.

Кому сказала Олена Іванівна, що у них будуть гості? Їх гості справді іноземці? Хто 
вони? Що Ольга хоче купити? Хто в їх родині любить київський торт? А іноземці його 
люблять? Ольга знає Петра Семеновича та Оксану Тарасівну? А Олена Іванівна?
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ÃÐÀÌÀÒÈÊÀ

Нові дієслова

 любити, робити, спати

я
люблю
роблю
сплю

ми
любимо
робимо
спимо

ти
любиш
робиш
спиш 

ви
любите
робите
спите

він, вона, воно 
любить
робить 
спить 

вони
люблять
роблять
сплять

купувати
я купую ми купуємо

ти купуєш ви купуєте
він

вона
воно

купує вони купують

  2.   Çàïîâí³òü òàáëèöþ. 

робити
спати

живе
був

хочете
бачили

любиш
купуємо

їла

  3.   Äîïîâí³òü ä³àëîãè.

ë – Â³í ëþáèòü ò³ëüêè ïèâî? 
 – Í³, â³í ëþáèòü íå ò³ëüêè ïèâî.

–    – Я спав. 

–    – Ми купуємо німецько-український словник. 

–    – Петер пише есемеску. 

–    – Вони чекають таксі.
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ÃÐÀÌÀÒÈÊÀ

Нова конструкція

любити + inf.

Я люблю
спати.
працювати.
їсти.

  4.   Óòâîð³òü ðå÷åííÿ.

ë Äèòèíà – øîêîëàä Ù Äèòèíà ëþáèòü øîêîëàä.

моя подруга – опера     

дід – вино     

він – музика     

моя сестра – кава     

дівчата – цукерки     

ви – історія?     

студенти – писати есемески на лекціях    

чоловіки – футбол    

  5.  Ñïèòàéòå íà “âè”.

Ти любиш чекати автобус?• Ти любиш працювати пізно ввечері? • Ти любиш писати імейли? 
• Ти любиш багато говорити? • Ти любиш їсти у потязі? • Ти любиш пити вранці каву?

  6.   Ïîãîâîðiòü ó ïàðàõ, õòî ùî ëþáèòü ó âàñ ó ãðóï³. Çàïîâí³òü òàáëèöþ. 

ë Ìàð³ÿ ëþáèòü êàâó, øîêîëàä òà êîêà-êîëó. Âîíà íå ëþáèòü êîíüÿê, òîðò, êâ³òè, ÷àé.

Я ТИ

кава 

чай 
шоколад 
кока-кола 
коньяк 
торт 
квіти
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Пан Філютек любить читати.

Він читає в магазині, на вулиці, в музеї, на зупинці...

ÃÐÀÌÀÒÈÊÀ
Нове дієслово

читати що?

читати відмінюється як знати

  7.  Âïèø³òü ó òàáëèöþ ä³ºñëîâî ÷èòàòè.

я ми
ти ви

він
вона воно
воно

  8.  Âèêîðèñòàéòå â ðå÷åííÿõ ä³ºñëîâî ÷èòàòè.

Дід                                  газету. • Що ти                                  , «Анну Кареніну»? 

• Ви                                  українські газети? • Бабка та дід                                  лист онука. 

• Зараз я                                  Бальзака. • Що ви робите? – Ми                                  . 

Оленці ще тільки 5 років, а вона вже добре пише та                                  .

  9.   Âèêîðèñòàéòå ó òåïåð³øíüîìó ÷àñ³.

ë – Â³í ëþáèâ ñïàòè. 
 – Â³í ëþáèòü ñïàòè.

Надія спала.  Марійка любила морозиво. 

     

Мій дід завжди купувaв газету.  Ми любили холодне пиво. 
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Ви любили  сухе шампанське?  Вони любили Італію. 

     

Я бачив, що студентка купувала квіти.  Він завжди купувaв сестрі гарні квіти. 

     

Я любив не тільки червоне вино.  Дід любив їсти. 

     

Петер писав лист.  Моя бабка любила читати. 

     

Яку книгу ви читали? 

   

 10.  Îäèí ïèòàº – ³íøèé â³äïîâ³äàº. 

ë – Ùî òè çàðàç ÷èòàºø?
 – ß ÷èòàþ «Àííó Êàðåí³íó». À òè?
 – À ÿ ÷èòàþ „Farewell tî the Arms!”

 11.  Äàéòå â³äïîâ³äü. Ðîçêàæ³òü ïðî ñåáå.

Ви любите читати? • У вас є час читати? • Хто у вас в родині ще любить читати?  
• Ви читаєте газети? • Які газети ви читаєте?

ÃÐÀÌÀÒÈÊÀ

Давальний відмінок присвійних займенників

– А моєму братові вже 16 років!
–  А моїй сестрі 15. Знаєш, яка вона гарна!

–  А мені мама вчора купила велосипед!
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Кому? Чому?

 

моєму

твоєму

його

її 

нашому 

вашому

їхньому 

брату 
(братові) 
місту

моїй

твоїй

його

її

нашій

вашій 

їхній

сестрі 

моїм

твоїм

його

її

нашим

вашим

їхнiм

дітям

 12.  Çàïîâí³òü òàáëèöþ.

ваш  фотоапарат  вашому фотоапарату

                                                     телевізор його                                                              

мій                                                                                                                       батькові

її                                                                                                                                 бабці

                                                         валізка нашій                                                            

твоє                                                                                                                  прізвище

їхня                                                                                                              відеокамера

                                                           водій нашому                                                         

їхні                                                                                                                        грошам

моє                                                                                                                            радіо

                                                            квіти її                                                                     

 13.  Ïðèíåñ³òü ôîòîãðàô³¿ âàøèõ ðîäè÷³â ³ ñêàæ³òü, êîìó ñê³ëüêè ðîê³â. 

ë Öå ì³é áàòüêî. Éîìó 67 ðîê³â.

 14.  Îäèí ïèòàº – ³íøèé â³äïîâ³äàº. Ïîäèâ³òüñÿ íà ôîòîãðàô³¿ âàøîãî ñóñ³äà. 

ë – Õòî öå?
 – Öå ìîÿ îíóêà.
 – À ñê³ëüêè òâî¿é îíó÷ö³ ðîê³â?
 – ×îòèðè ðîêè.

ç ç ç
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 15.  Êîìó ùî âè êóïèòå íà Ð³çäâî?

ë ß õî÷ó áðàòîâ³ êóïèòè â³äåîêàìåðó.

ÃÐÀÌÀÒÈÊÀ

кому?

погано
холодно 
жарко 
цікаво

 16.  Íàïèø³òü, êîìó ÿê.

ë áàòüêè – ä³òè – ê³ìíàòà
 Áàòüêàì ö³êàâî, ùî ðîáëÿòü ä³òè ó ê³ìíàò³.

жінка – сауна
                                                    
                                                   

дід – вулиця 

                                              
                                              

спортсмен – не – вода
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 17.   Ïåðåòâîð³òü ðå÷åííÿ.

ë Â³í íå çíàº, õòî âîíà. Éîìó ö³êàâî, õòî âîíà.

Я не знаю, хто його жінка.     

Моя сестра не знає, як його прізвище.     

Ваш брат не знає, хто я.     

Він не знає, що хоче його донька.     

Надія не знає, що роблять її діти.     

Наш викладач не знає, що пише студент.    

Сергій не знає, як звуть співака.    

Ãðàìàòèêà

Доконаний і недоконаний вид дієслів купувати – купити

минулий час теперішній час майбутній час

купувати х х х

купити х - х

купити що?

я куплю ми купимо

ти купиш ви купите

він
вона
воно

купить вони куплять

 

 18.  Ïðî÷èòàéòå ä³àëîãè. Âèçíà÷òå ó ÿêîìó ÷àñ³ – ìèíóëîìó, òåïåð³øíüîìó àáî 
 ìàéáóòíüîìó – âèêîðèñòàí³ ä³ºñëîâà.

– Які у тебе гарні джинси! Де ти їх купив?
– У магазині Планета на Хрещатику?
– Справді? Завтра я теж куплю такі джинси.

– Це нова та дуже цікава книга. Ти вже купив ії?
– Ні. Але завтра куплю. 

– Ти завжди купуєш фрукти на ринку?
– Так. Але сьогодні у мене немає часу, і я куплю їх у супермаркеті.
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 19.   Ïðî÷èòàéòå òåêñò ïðî “Á³áë³îòåêó ãàçåòè Äåíü” òà äîïîâí³òü ðå÷åííÿ.

Перша книжка із серії “Бібліотека газети День” – це    . 

Друга книжка із серії “Бібліотека газети День” – це    . 

Третя книжка із серії “Бібліотека газети День” – це    . 

“Україна Incognita” – це                                                           бестселер. 

Книжка “Дві Русі” про Україну та      . 

“Війна і мир” – це                                         з “Бібліотеки                                                    “День”. 

Книжка “Війна і мир” про Україну та       . 

Редактор книжки із серії “Бібліотека газети День”    .
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УРОК ДВАДЦЯТЬ ПЕРШИЙ
Познайомтеся, будь ласка!

Петро Семенович:  – Сашко! Дорогий! Який я радий! Скільки років ми не
бачились!

Олександр Степанович: – Так, Петре! Вже п’ятдесят років ... Заходьте, дорогі
гості! Прошу! 

Петер: – Доброго дня! 
Оксана Тарасівна: – Доброго дня!

Олександр Степанович: – Познайомтеся! Моя дружина, Олена! 
Оксана Тарасівна: – Дуже приємно! Оксана.

Петер: – Це вам!
Олена Іванівна: – Які гарні квіти! Дякую!
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Ольга: – Давай познайомимося. Мене звуть Ольга. 
Петер: – Петер. Дуже приємно.

ËÅÊÑÈÊÀ/ÅÒÈÊÅÒ

Давай/Давайте познайомимося (-сь)!

Познайомтеся (-сь)! Це … !

Дуже приємно!

  1.  Ïîçíàéîìòå öèõ ëþäåé.

ë Ìàð³éêà – Áîãäàí (íà òè)
 –  Ìàð³éêo, ïîçíàéîìñÿ! Öå Áîãäàí.
 –  Äóæå ïðèºìíî! Ìàð³ÿ.

ë Îêñàíà Òàðàñ³âíà – ì³é áàòüêî (íà âè)
 – Îêñàíî Òàðàñ³âíî, ïîçíàéîìòåñü. Öå ì³é 
  áàòüêî.
 –  Äóæå ïðèºìíî! Îêñàíà Òàðàñ³âíà.

Віра Іванівна – Іван Пилипович (на ви)
мама – мій викладач (на ти) 
Семен – Юрко (на ти) 
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Олеся – моя сестра Ірина (на ви) 
Леонід Тарасович – наш водій (на ви)
пан Зозуля – Джон Харді (на ви)
Надія – Микола (на ти)
Пані Клименко – пан Добровольський (на ви)

  2.  Ðîç³ãðàéòå ñöåíó çíàéîìñòâà ³ç âàøèì òîâàðèøåì ó ãðóï³. 

ë – Äàâàé(òå) ïîçíàéîìèìîñü. Ìåíå çâóòü … 
 – Äóæå ïðèºìíî! …

  3.   Äàéòå â³äïîâ³äü â³ä ³ìåí³ Ãíàòþê³â.

Олександр Степанович: – Хто твій онук, Петре? 

Петро Семенович: –    

Олександр Степанович: – А ви, Оксано Тарасівно? 

Оксана Тарасівна: –     

Олена Іванівна: – Ви теж пенсіонер, Петре? 

Петро Семенович: –     

Олександр Степанович: – А де ви в Німеччині живете?  

Петро Семенович: –     

126.

Олександр Степанович: – Так ви живете 
у Мюнхені? Гарне місто! Я там був. 

Петер: – Справді? А що ви там робили?
Олександр Степанович: – Ми були на 

гастролях. Я хореограф, працюю  
в ансамблі Славутич. А Олена, моя 
жінка, зубний лікар. Між іншим вона 
народилась у Ростові, а познайомились 
ми в Ялті. Вона там відпочивала,  
а я i там був на гастролях.
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Оксана Тарасівна: – Ой, як цікаво!

127.

                 Олена Іванівна зубний лікар.                    Олександр Степанович хореограф.

  4.  Äàéòå â³äïîâ³äü.

Сашко вже був у Мюнхені? А що він там робив? Хто він за фахом? Де він працює? 
Хто його жінка за фахом? Як її звуть? Вона полька? Де Олена Іванівна народилась? Де 
познайомились Олександр Степанович та Олена Іванівна? Що Олена Іванівна робила в 
Ялті? А що там робив Сашко?

ÃÐÀÌÀÒÈÊÀ

Новe дієсловo

п р а ц ю в а т и

я працюю ми працюємо

ти працюєш ви працюєте

він
вона
воно

працює вони працюють

-ува-/-юва– Ù -у-/-ю-

Я працюю в ансамблі.
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  5.   Íàïèøiòü, õòî äå ïðàöþº.

ë Êàñèð ïðàöþº ó áàíêó.

 викладач магазин
 продавець школа
 лікар університет
 касир банк
 aртист кіностудія
 pежисер лікарня
 менеджер театр
 офіціант ресторан

  6.  Âñòàâòå ä³ºñëîâî ïðàöþâàòè.

Мій чоловік                                           в ресторані. 

Мені сказали, що ти                                           в Бонні. 

Моя двоюрідна сестра 5 років                                           в лікарні. 

Де ви                                           ? 

Я пенсіонер. Я вже не                                           . 

Я композитор, моя жінка співачка. Ми                                           в театрі. 

Телефон не                                           . 

Вже пізно. Магазин не                                           .

  7.  Îäèí ïèòàº – ³íøèé â³äïîâ³äàº. 

ë – Äå âè ïðàöþºòå?
 – ß ïðàöþþ â ãîòåë³. À âè?
 – ß ïðàöþþ â áàíêó.

  8.   Íàïèø³òü ïðî âàøó ðîäèíó. Õòî äå ïðàöþº.

ë Ì³é áðàò ïðàöþº íà ïîøò³. 

  9.   À äå âîíè ïðàöþþòü?

Петро Семенович     

Оксана Тарасівна     

Петер Шмідт     

Олександр Степанович Ярошенко     

Олена Іванівна Ярошенко     

А Ольга? Ви знаєте, де працює Ольга?    

Театр ім. Івана Франка у Києві
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Ãðàìàòèêà

Минулий час дієслiв

народитися

народився народилась/ 
народилася

народилось / 
народилося

народились / 
народилися

Вона народилася у Ростові, а познайомилися вони в Ялті. 

 10.  Ñêàæ³òü, äå âè òà âàø³ ðîäè÷³ íàðîäèëèñü? 

ë Ìî¿ ä³òè íàðîäèëèñü ó Â³äí³.

 11.  Îäèí ïèòàº – ³íøèé â³äïîâ³äàº.

ë – Þðêî, äå íàðîäèâñÿ òâ³é áðàò? 
 – Ì³é áðàò? Â³í íàðîäèâñÿ ó Êèºâ³.

мати, батько, сестра, дід, бабка, брат, син, донька, діти, онуки, двоюрідний брат, 
двоюрідна сестра, онук, онука, жінка, чоловік

 12.  Õòî äå íàðîäèâñÿ? 

 Марк Шагал Угорщина 
 Вільям Шекспір Україна
 Бела Барток Росія 
 Тарас Шевченко Англія
 Оноре де Бальзак Франція

 13.   Óòâîð³òü ðå÷åíèÿ.

ë Ñàëüâàäîð Äàë³ – ²ñïàí³ÿ – Ôðàíö³ÿ.
 Ñàëüâàäîð Äàë³ íàðîäèâñÿ â ²ñïàí³¿, à ïîò³ì æèâ òà ïðàöþâàâ ó Ôðàíö³¿.

Ференц Ліст – Угорщина – Австрія 

    

Марк Шагал – Росія – Франція 

   

Василь Кандинський – Росія – Німеччина 
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Міхаїл Булгаков – Київ – Москва 

   

Марія Складовська-Кюрі – Польща – Франція

   

 14.  Ïðî÷èòàéòå æàðò.

Син: – Батьку, де ти народився?
Батько: – Де я народився? В Чернівцях.
Син: – А мама де народилась?
Батько: – У Києві.
Син: – А я?
Батько: – А ти народився у Львові.
Син: – А як же ми познайомились?! 

Ëåêñèêà

Місяці

 15.   Çàïîâí³òü òàáëèöþ.

Зима весна літо осінь
Січень
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 16.  Íàïèø³òü íàçâó ì³ñÿöÿ, â ÿêîìó Âè íàðîäèëèñü.

    

 17.   Â³äøóêàéòå íàçâè ì³ñÿö³â, à ïîò³ì çàïèøèòü ¿õ ïî ÷åðç³. 
  

1. 5. 9.
2. 6. 10.
3. 7. 11.
4. 8. 12.

 18.   Íàïèø³òü íàçâè ì³ñÿö³â â àëôàâ³òíîìó ïîðÿäêó.

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

  

 19.  Äîïîâí³òü ðå÷åííÿ çà çðàçêîì.

ë Ñ³÷åíü – öå ïåðøèé ì³ñÿöü ðîêó.

Травень –      

Лютий –      

Жовтень –      

Вересень –      

Червень –      

Березень –      

січень березень липень груден
ь ч

ервень серпень лютий квітень вересень травень листопад жовтень
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